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INTRODUCTION 
Les conditions environnementales et météorologiques extrêmes, telles que la chaleur intense, 
les orages, les vents violents, les fortes précipitations, la mauvaise qualité de l’eau et de l’air, 
représentent des risques importants pour les événements de triathlon au Québec. Ces 
phénomènes peuvent compromettre la sécurité des athlètes, bénévoles, officiel·les, 
spectateur·trices et équipes médicales, en plus d’affecter les infrastructures du site et les 
parcours de natation, vélo et course à pied. 

Ce protocole vise à établir des lignes directrices uniformes pour la gestion des conditions 
météorologiques extrêmes lors des événements sanctionnés par Triathlon Québec. Il fournit des 
seuils d’intervention, des responsabilités décisionnelles et des procédures opérationnelles 
permettant de minimiser les risques liés aux conditions météorologiques extrêmes et d’assurer 
la sécurité des personnes et l’intégrité sportive des événements. 

Le présent protocole doit être utilisé conjointement avec les règles de compétition de Triathlon 
Québec, les recommandations de World Triathlon ainsi que les consignes des autorités locales 
et de la santé publique. 

Le présent protocole constitue un cadre de référence opérationnel. Le groupe décisionnel 
conserve la possibilité d’appliquer des mesures plus restrictives lorsque les conditions observées 
le justifient. 

DÉFINITIONS OPÉRATIONNELLES 
Afin d’assurer une compréhension uniforme des mesures pouvant être appliquées lors de 
conditions météorologiques extrêmes, les termes suivants sont utilisés dans le présent 
protocole : 

Retard 

Un retard correspond à un décalage de l’horaire prévu avant le début d’une activité ou d’une 
compétition. L’activité devrait normalement pouvoir reprendre ou débuter plus tard dans la 
même journée sans modification majeure du format de course. 

Suspension 

Une suspension correspond à un arrêt temporaire des activités ou d’une compétition en raison 
de conditions jugées dangereuses ou défavorables. Une suspension peut survenir avant ou 
pendant une épreuve. Une réévaluation des conditions sera effectuée avant toute reprise des 
activités. 
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Interruption 

Une interruption correspond à un arrêt imprévu d’une compétition déjà commencée, 
généralement causé par une situation compromettant la sécurité des participant·es ou 
l’intégrité de l’événement. Selon les conditions et l’état de progression de l’épreuve, la 
compétition pourra reprendre, être modifiée ou être annulée. 

Annulation 

Une annulation correspond à l’arrêt définitif d’une activité, d’un segment ou de l’ensemble de 
l’événement lorsqu’il est jugé impossible ou non sécuritaire de poursuivre les activités dans des 
conditions acceptables. Une annulation peut être partielle ou complète. 

SURVEILLANCE DES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES 
La surveillance des conditions météorologiques doit débuter plusieurs jours avant l’événement 
et se poursuivre jusqu’à la fin des compétitions. 

Avant l’événement 

• Le comité organisateur et le ou la délégué·e technique Triathlon Québec doivent suivre 
quotidiennement les prévisions météo. 

• Les prévisions concernant les orages, vents violents, chaleur, fumée et qualité de l’eau 
doivent être surveillées. 

Le jour de l’événement 

• Une surveillance continue des conditions météo doit être assurée. 
• Les données WBGT, PM2,5, AQI et radar météo doivent être analysées régulièrement. 
• Un groupe décisionnel doit être disponible en tout temps. 

GROUPE DÉCISIONNEL 

Composition 

Le groupe décisionnel minimal doit inclure : 

• Le ou la délégué·e technique de Triathlon Québec; 
• Le ou la directeur·trice de course; 
• Le ou la responsable médical·e; 
• Le ou la responsable sécurité; 
• Un·e représentant·e des services d’urgence (lorsque présent·e). 
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Hiérarchie des priorités 

Les décisions du groupe décisionnel doivent être prises en ayant toujours en tête la hiérarchie 
des priorités suivantes : 

1. Sécurité des personnes;  
2. Capacité d’intervention des services d’urgence; 
3. Protection des infrastructures; 
4. Intégrité sportive; 
5. Maintien des horaires. 

Selon les conditions environnementales et météorologiques observées, le groupe peut 
recommander : 

• Le maintien des activités; 
• Une modification des distances; 
• Un changement de format (triathlon vers duathlon); 
• Un report temporaire; 
• Une suspension; 
• Une annulation partielle ou complète. 

 

Principes généraux 

Le présent protocole constitue un cadre de référence opérationnel. Le groupe décisionnel peut 
appliquer des mesures plus restrictives lorsque plusieurs facteurs de risque sont présents 
simultanément, notamment la température de l’eau et de l'air, l’humidité, le vent, les 
précipitations, la visibilité, la qualité de l'air, la capacité médicale et le niveau des participant·es.  

L'évaluation doit toujours être globale et fondée sur le principe de prudence. 

Décision finale 

La décision finale concernant le maintien, la modification, la suspension ou l’annulation d’une 
activité revient au ou à la délégué·e technique de Triathlon Québec, en collaboration avec le 
comité organisateur ainsi que les responsables de la sécurité et des services médicaux, lorsque 
requis, sous réserve des directives émises par les autorités publiques compétentes, notamment 
du gouvernement, de la municipalité hôte, des services d’urgence ou de toute autre autorité 
responsable de la sécurité publique. 

Les conditions météorologiques pouvant évoluer rapidement, le groupe décisionnel peut 
modifier toute décision à tout moment afin d’assurer la sécurité des personnes présentes sur le 
site. 

  



 5 

LES DIFFÉRENTES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES EXTRÊMES 

CHALEUR EXTRÊME ET INDICE WBGT 

La chaleur représente l’un des principaux risques environnementaux lors des événements de 
triathlon. En raison de la combinaison d’efforts prolongés, de l’exposition directe au soleil, du 
port d’équipements sportifs et des contraintes physiologiques liées à la natation, au vélo et à la 
course à pied, les participant·es peuvent être exposés à des risques importants de 
déshydratation, d’épuisement à la chaleur ou de coup de chaleur. 

Le niveau de risque ne dépend pas uniquement de la température ambiante, mais également : 

• du taux d’humidité; 
• du rayonnement solaire; 
• du vent; 
• de la température du plan d’eau; 
• de la durée de l’effort; 
• du niveau d’acclimatation des athlètes participant à l’événement. 

WBGT (Wet Bulb Globe Temperature) 

Afin d’évaluer adéquatement les risques liés à la chaleur, Triathlon 
Québec recommande l’utilisation du WBGT, reconnu par World 
Triathlon comme l’indice de référence pour l’évaluation du stress 
thermique en compétition. 

Le WBGT doit être surveillé dans les jours précédant l’événement, le 
matin de l’événement et à intervalles réguliers pendant les 
compétitions lorsque les températures augmentent. 

Les mesures doivent idéalement être prises dans une zone exposée au 
soleil près des secteurs d’effort à l’aide d’un appareil WBGT calibré. 

En l’absence d’un appareil WBGT, les prévisions météorologiques 
officielles et les outils reconnus (ex. : Environnement Canada, 
MétéoMédia, applications spécialisées) peuvent être utilisés pour 
soutenir la prise de décision. 
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Les distances de course doivent être modifiées et des mesures d’atténuation doivent être 
appliquées en fonction de l’indice WBGT ci-dessous. 

 

Matrice opérationnelle - Chaleur et WBGT 

Couleur 
Indice 
WBGT 

Niveau de 
risque 

Actions recommandées 

Vert < 25,7°C Faible Activités normales. Surveillance météo de routine. Hydratation recommandée. 

Bleu 
25,7°C à 
27,8°C 

Modéré 
Surveillance régulière des conditions. Communication préventive aux athlètes et 
bénévoles. Vérification accrue des points d’eau et des zones d’ombre. 

Orange 
27,9°C à 
30,0°C 

Risque élevé 
Suivi des conditions toutes les 60 minutes. Augmentation des points d’eau et de 
glace. Réduction des périodes d’exposition au soleil. Sensibilisation accrue aux 
symptômes liés à la chaleur. Surveillance médicale renforcée. 

Rouge 
30,1°C à 
32,2°C 

Très élevé 

Suivi des conditions toutes les 30 minutes. Ajout obligatoire de points d’eau 
supplémentaires sur les parcours. Ajout de glace, éponges et zones de 
refroidissement. Évaluation d’une réduction des distances, d’un ajustement des 
horaires ou d’un délai de départ. Surveillance médicale accrue. Communication 
régulière aux participant·es. 

Épreuves de distance olympique : conversion vers une distance sprint. 

Épreuves de distance sprint et distances inférieures : maintien du format et des 
distances prévus initialement. 

Noir > 32,2°C Extrême 

Les conditions sont considérées comme dangereuses. Activation du plan des 
mesures d’urgence. Réévaluation immédiate de l’événement par le ou la délégué·e 
technique, le comité organisateur et les services médicaux. Priorité à la sécurité des 
participant·es, bénévoles et équipes médicales. Modification majeure du format, 
conversion vers un format plus court ou report, suspension ou annulation de 
l’événement dans son intégralité ou pour certaines catégories à risque ou les 
longues distances. 
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Mesures de prévention recommandées : 

Les mesures suivantes devraient être envisagées lorsque les températures augmentent : 

• Ajouter des points de ravitaillement; 
• Augmenter les réserves d’eau et de glace; 
• Installer des zones d’ombre et de refroidissement; 
• Prévoir des bains de glace ou bassins de refroidissement à proximité de l’arrivée et du 

secteur médical; 
• Réduire le temps d’attente avant les départs; 
• Adapter les horaires pour éviter les périodes les plus chaudes; 
• Réduire les distances de course lorsque nécessaire; 
• Augmenter les effectifs médicaux; 
• Sensibiliser les athlètes aux symptômes liés à la chaleur; 
• Communiquer régulièrement l’évolution des conditions. 

Toute personne présentant des symptômes sévères de coup de chaleur doit être prise en charge 
immédiatement par les services médicaux. 

Les décisions doivent tenir compte : 

• du WBGT; 
• des prévisions météo; 
• du type d’épreuve; 
• de la durée des efforts; 
• de la capacité médicale; 
• du niveau des participant·es; 
• des possibilités de mesures d’atténuation sur le site. 

 

FROID ET HYPOTHERMIE 

Le froid constitue un risque environnemental important lors des événements de triathlon, 
particulièrement lorsque plusieurs facteurs sont combinés, comme la basse température de 
l’eau, la température de l’air froide, le vent soutenu, les précipitations en cours ou anticipées, 
les longues périodes d’exposition, les athlètes peu acclimaté·es, la fatigue et la diminution de la 
production de chaleur corporelle.  

Le risque est particulièrement élevé lors de la sortie de l’eau, dans la zone de transition et chez 
les participant·es qui interrompent leur effort ou qui demeurent immobiles après la 
compétition. 

L’exposition prolongée au froid peut entraîner une diminution des capacités physiques et 
cognitives, une perte de coordination, des troubles du jugement, une incapacité à poursuivre 
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l’effort et, dans les cas sévères, une hypothermie nécessitant une intervention médicale 
urgente. 

Décision opérationnelle 

Les décisions relatives au maintien, à la modification, à la suspension ou à l’annulation des 
activités doivent donc tenir compte : 

• De la température de l’eau; 
• De la température de l’air et du refroidissement éolien;  
• Des précipitations;  
• De la capacité d’intervention médicale;  
• Du nombre de cas observés;  
• Du niveau des participant·es;  

La sécurité des participant·es, bénévoles, officiel·les et équipes médicales demeure la priorité 
absolue. Toute mesure plus restrictive peut être appliquée lorsque les conditions observées le 
justifient.  

Température de l’eau 

La température de l’eau doit être mesurée conformément aux règles de compétition de 
Triathlon Québec. La température de l’eau doit également être ajustée selon la température de 
l’air mesurée, si celle-ci est égale ou inférieure à 15 °C. Référez-vous aux sections 4.2. Port de la 
combinaison isothermique et 4.3. Modifications des règles de compétition Triathlon Québec. 

Modifications des épreuves en natation 

Les distances de natation peuvent être réduites ou annulées conformément aux règles de 
compétition Triathlon Québec lorsque les températures de l’eau et/ou de l’air deviennent trop 
basses.  

Le groupe décisionnel doit également tenir compte : 

• De la température de l’air et du refroidissement éolien; 
• Des précipitations en cours ou anticipées;  
• Du temps estimé dans l’eau; 
• Du niveau des participant·es; 
• De la capacité médicale disponible sur le site.  

Même lorsque la température de l’eau respecte les seuils réglementaires, des mesures plus 
restrictives peuvent être appliquées lorsque les conditions combinées augmentent 
significativement le risque d’hypothermie. 
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Matrice opérationnelle - Port de la combinaison isothermique 

Température de 
l’eau 

Athlètes 16 à 59 ans Athlètes 60 ans + Mesures recommandées 

≥ 24,6°C Combinaison interdite 
 

Natation maintenue selon les distances prévues 
(sauf si température de l’eau  ≥ 31,0°C) 

22,0°C à 24,5°C 

Combinaison interdite pour 
les distances de 1500 m et 
moins. Autorisée pour les 

distances de plus de 1500 m. 

Combinaison 
autorisée 

Surveillance normale 

16,0°C à 21,9°C Combinaison autorisée Conditions normales. 

≤ 15,9°C 

Combinaison obligatoire 

(natation annulée pour les jeunes de 15 ans et 
moins, sauf pour la Coupe Québec U13/U15) 

Surveillance accrue des risques d’hypothermie 

14,0°C à 14,9°C Natation maintenue selon la distance prévue 
Renforcement des mesures de prévention du 

froid et surveillance médicale accrue 

13,0°C à 13,9°C 
Les distances de 1900 m et plus doivent être 

réduites à 1500 m ou moins 
Évaluation obligatoire du risque d’hypothermie 

12,0°C à 12,9°C 
Toutes les distances supérieures à 750 m doivent 

être réduites à 750 m 
Présence médicale renforcée à la sortie de 

l’eau. 

11,0°C à 11,9°C 
Natation annulée pour toutes les distances, sauf 

distance jusqu’à 300m. 
Conversion vers un duathlon ou autre format 

de contingence. 

≤ 11,0°C Natation annulée pour toutes les distances 
Conversion vers un duathlon ou annulation de 

l’épreuve 
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Hypothermie – Surveillance des signes et symptômes 

Toute personne liée au comité d’organisation doit être sensibilisée aux signes d’hypothermie et 
signaler immédiatement à l’équipe médicale toute personne présentant des symptômes : 

Symptômes légers 

• Frissons persistants;  
• Sensation importante de froid;  
• Engourdissement des mains ou des pieds;  
• Difficulté à manipuler l’équipement;  
• Diminution de la dextérité; 
• Fatigue inhabituelle.  

Symptômes modérés 

• Frissons intenses;  
• Troubles de coordination;  
• Difficulté à courir ou à maintenir l’équilibre;  
• Difficulté à parler clairement;  
• Confusion légère;  
• Ralentissement des réactions.  

Symptômes sévères 

• Absence de frissons malgré le froid;  
• Désorientation importante;  
• Comportement inhabituel;  
• Difficulté à marcher;  
• Perte de conscience;  
• Arrêt cardiorespiratoire.  

Toute personne présentant des signes d’hypothermie modérée ou sévère doit être 
immédiatement prise en charge par les services médicaux. 

Intervention en cas d’hypothermie 

1. Retirer la personne du froid et du vent. 
2. Retirer les vêtements mouillés.  
3. Installer la personne dans un environnement chauffé.  
4. Couvrir avec des couvertures sèches et isolantes.  
5. Administrer un réchauffement progressif.  
6. Surveiller l’état de conscience.  
7. Activer les services préhospitaliers d’urgence en présence d’hypothermie modérée ou 

sévère.  
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Une personne présentant une altération de l’état mental, une perte de conscience ou des 
signes d’hypothermie sévère doit être considérée comme une urgence médicale. 

Mesures organisationnelles recommandées 

Lorsque des conditions froides sont anticipées, le comité organisateur devrait : 

• Installer des zones chauffées pour les participant·es;  
• Prévoir des espaces pour se changer après la natation;  
• Réduire le temps d’attente avant les départs;  
• Accélérer l’accès aux vêtements après l’arrivée;  
• Augmenter la surveillance médicale à la sortie de l’eau et au début du segment vélo; 
• Communiquer les risques et les mesures préventives avant l’événement;  
• Prévoir des couvertures de survie en quantité suffisante;  
• Réévaluer les distances ou le format des épreuves lorsque plusieurs facteurs aggravants 

sont présents.  
 

Recommandations aux bénévoles et officiel·les 

Les bénévoles et officiel·les sont souvent exposés au froid pendant plusieurs heures et doivent 
également faire l’objet de mesures préventives. 

Mesures recommandées 

• Porter plusieurs couches de vêtements adaptés aux conditions;  
• Prévoir des vêtements imperméables en cas de pluie; 
• Utiliser des gants, tuques et vêtements coupe-vent;  
• Effectuer des rotations plus fréquentes des bénévoles lorsque possible;  
• Accéder à des zones chauffées lors des périodes de repos; 
• Maintenir une bonne hydratation malgré l’absence de sensation de soif.  

 

Recommandations aux services médicaux 

Lorsque des conditions froides sont prévues, l’équipe médicale devrait prévoir : 

Ressources minimales 

• Couvertures de survie en quantité suffisante;  
• Couvertures thermiques isolantes;  
• Serviettes sèches;  
• Vêtements secs de remplacement;  
• Tente médicale chauffée ou local chauffé;  
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• Boissons chaudes lorsque possible;  
• Matériel permettant le réchauffement passif.  

 

Surveillance médicale accrue 

Une attention particulière devrait être portée : 

• À la sortie de l’eau;  
• Dans la zone de transition;  
• À la ligne d’arrivée;  
• Aux participant·es ayant abandonné;  
• Aux participant·es demeurant immobiles après leur épreuve. 

 

 

QUALITÉ DE L’AIR 

La qualité de l’air peut représenter un risque pour la population générale, y compris les athlètes, 
les bénévoles et les spectateur·trices présents sur le site de compétition. La qualité de l’air doit 
être évaluée principalement à partir des données PM2,5 et AQI. 

Le comité décisionnel peut recommander de retarder, modifier, reporter ou annuler une activité 
lorsque la qualité de l’air présente un risque inacceptable. La chaleur élevée, l’humidité et 
l’absence de vent peuvent amplifier les effets de la mauvaise qualité de l’air et justifier des 
décisions plus restrictives. 

Évaluation des conditions 

Référez-vous au protocole Triathlon Québec relatif à la qualité de l’air pour tous les détails. 
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VENTS FORTS 

Le vent est un facteur météorologique pouvant perturber le bon déroulement d’un événement 
de triathlon et compromettre la sécurité des personnes présentes sur site et aux alentours. Des 
vents forts ou irréguliers peuvent affecter la stabilité des athlètes lors des segments vélo et 
course à pied, augmenter les risques de chute, compliquer les dépassements et rendre certaines 
sections du parcours dangereuses, particulièrement dans les zones exposées, les descentes, les 
ponts ou les demi-tours. Les vents latéraux représentent également un risque accru pour les 
athlètes utilisant des roues à profil élevé ou des roues pleines. 

En natation, le vent peut également générer des vagues, modifier les courants, réduire la 
visibilité des bouées et compliquer le travail des équipes de sauvetage. De plus, ces conditions 
peuvent compromettre la stabilité des infrastructures temporaires sur site telles que les arches, 
tentes, clôtures, drapeaux, structures gonflables et équipements techniques. 

Cette section vise à établir des mesures précises afin d’évaluer l’impact du vent sur les 
compétitions et de déterminer les actions à entreprendre pour assurer la sécurité de toutes et 
tous. Elle permet notamment d’établir des seuils d’intervention au-delà desquels les activités 
doivent être ajustées, retardées, modifiées ou annulées. 

Si les prévisions météorologiques annoncent des vents pouvant excéder 40 km/h ou des rafales 
importantes, les participant·es, bénévoles, officiel·les et partenaires doivent être informés en 
amont que les conditions pourraient évoluer au cours de la journée ou de la fin de semaine et 
nécessiter des ajustements opérationnels. 

Évaluation des conditions 

L’évaluation des conditions doit se baser sur les prévisions météorologiques disponibles avant 
l’événement, notamment Environnement et Changement climatique Canada ou toute autre 
source reconnue, ainsi que sur les observations effectuées sur le terrain par le ou la délégué·e 
technique, le comité organisateur et les responsables de secteurs. L’utilisation d’un 
anémomètre ou d’une manche à air est recommandée afin d’obtenir une évaluation précise et 
continue des conditions. 

En présence de vents forts, toutes les structures et tous les équipements susceptibles d’être 
emportés par le vent (tentes, bannières, drapeaux, clôtures, affiches, etc.) doivent être 
solidement fixés ou lestés ou retirés/démontés. 

Les observations des athlètes, sauveteur·euses, bénévoles et officiel·les doivent être prises en 
considération et transmises rapidement au ou à la délégué·e technique Triathlon Québec et au 
groupe décisionnel. Une réunion d’évaluation peut être convoquée à tout moment afin 
d’analyser les conditions et déterminer les mesures appropriées. Toute décision de 
modification, de suspension ou d’annulation doit être communiquée rapidement par les canaux 
officiels de l’événement. 
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Les éléments suivants doivent être pris en compte lors de l’évaluation du vent : 

• Vitesse moyenne du vent; 
• Direction du vent; 
• Stabilité et variabilité des conditions; 
• Présence et intensité des rafales (+ de 15 à 20 km/h la vitesse moyenne du vent); 
• Formation de vagues ou impact sur les courants en natation; 
• Impact sur la sécurité des athlètes lors des segments vélo et course à pied; 
• Impact sur les infrastructures temporaires et les équipements; 
• Impact sur les services médicaux, de sauvetage et les opérations de sécurité. 

 

WindyApp 
Application recommandée : WindyApp (https://windy.app/fr) 

 

Manche à air 
Une manche à air pourrait être installée dans une zone visible et exposée avant le début des 
activités afin de faciliter la surveillance des conditions. 

Points clés à retenir : 

• La manche pointe dans la direction où le vent souffle. 
• Plus la manche est déployée horizontalement, plus le vent est fort. 
• Une manche complètement horizontale indique généralement des vents autour de 45 

km/h (niveau 6 sur l’échelle de Beaufort). 
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Échelle de Beaufort 

L’échelle de Beaufort est une échelle internationale permettant d’évaluer la force du vent à 
partir de ses effets observables sur l’environnement, les plans d’eau, la végétation et les 
infrastructures. Elle est utilisée dans les domaines maritime, météorologique et événementiel 
afin de soutenir l’évaluation des risques liés au vent. 

L’échelle comprend 13 niveaux, de 0 (calme) à 12 (ouragan). Chaque niveau correspond à une 
plage de vitesse du vent ainsi qu’à des effets visuels caractéristiques, tels que le mouvement des 
feuilles, l’agitation des arbres, la formation des vagues ou les impacts sur les structures 
temporaires. 

Dans le contexte d’un événement de triathlon, l’échelle de Beaufort constitue un outil simple et 
efficace permettant d’évaluer rapidement les conditions sur le terrain, de soutenir la prise de 
décision opérationnelle, d’identifier les risques, d’adapter les activités selon l’évolution des 
conditions météorologiques et de déterminer les mesures de sécurité à appliquer. 

Les rafales doivent toujours être prises en compte, particulièrement si elles dépassent de 15 à 
20 km/h la vitesse moyenne du vent. 

Voir la matrice opérationnelle de Beaufort à la page suivante.
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Force 
Beaufort 

Vent (km/h) Conditions observées 
Risques principaux en 

triathlon 
Actions recommandées 

0 à 2 0 à 11 km/h 
Conditions calmes à 

légère brise 
Risques faibles Activités normales. Surveillance météo de routine. Vérifier l’ancrage de base des installations. 

3 12 à 19 km/h 
Drapeaux déployés, 

petites vagues possibles 
Léger impact en natation 

et vélo 
Informer les équipes de sécurité nautique. Vérifier les bouées et la signalisation. 

4 20 à 28 km/h 
Vent modéré, branches 

en mouvement 

Début d’impact sur les 
cyclistes et les 
embarcations 

Renforcer les structures temporaires. Vérifier les arches, clôtures, tentes et drapeaux. Surveillance 
accrue du plan d’eau et des rafales. 

5 29 à 38 km/h 
Bonne brise, petits 

arbres oscillent 
Difficulté accrue en vélo, 
vagues plus importantes 

Avis préventif aux athlètes et bénévoles. Sécuriser davantage les installations temporaires. Évaluer les 
sections exposées du parcours vélo et les conditions de natation. 

6 39 à 49 km/h 
Grandes branches en 

mouvement, parapluies 
difficiles à utiliser 

Risque accru de chute à 
vélo, instabilité des 

structures 

Retrait des tentes non essentielles et du mesh sur les barrières. Réduction ou modification possible du 
parcours vélo. Surveillance continue des vagues et du courant. Réévaluation fréquente des conditions. 

7 50 à 61 km/h 
Arbres entiers en 

mouvement, marche 
difficile contre le vent 

Conditions dangereuses 
pour le vélo et la natation 

Retrait des arches gonflables, bannières, drapeaux et structures temporaires. Suspension possible des 
échauffements et des départs. Évaluation d’un délai, d’un format duathlon ou d’une annulation 
partielle. 

8 62 à 74 km/h 
Branches cassées, 
circulation difficile 

Conditions dangereuses 
pour tous les segments 

Suspension des départs. Évacuation du plan d’eau. Fermeture des zones exposées. Annulation 
probable des segments natation et vélo. Maintien uniquement des opérations essentielles. 

9 75 à 88 km/h 
Dommages mineurs aux 

structures 

Risque élevé pour 
participant·es et 
spectateur·trices 

Arrêt immédiat des activités. Évacuation des athlètes, bénévoles et spectateur·trices vers des zones 
sécurisées. Démontage des structures restantes si sécuritaire. 

10 et + > 89 km/h 
Tempête à conditions 

extrêmes 
Danger majeur généralisé 

Annulation complète de l’événement. Activation du plan des mesures d’urgence. Coordination avec les 
autorités municipales et services d’urgence. Interdiction d’accès aux zones de compétition. 
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Informations complémentaires : 

Pour les événements de triathlon, les seuils les plus critiques commencent généralement à 
partir des niveaux 6 à 7 sur l’échelle de Beaufort (≈ 40 à 60 km/h). 

Une réévaluation des conditions devrait être effectuée minimalement toutes les 30 minutes 
lorsque les vents dépassent le niveau 5 sur l’échelle de Beaufort. 

Mesures recommandées : 

• Retrait ou sécurisation des structures temporaires (tentes, chapiteaux, arches 
gonflables, mesh sur les barrières, etc.); 

• Réduction ou modification du parcours de natation et/ou de vélo; 
• Interdiction des roues pleines, si nécessaire; 
• Suspension des activités lorsque la sécurité est compromise. 

Actions possibles : 

• Ajustement des horaires; 
• Retard des départs; 
• Transformation vers un format duathlon; 
• Modification des distances; 
• Annulation partielle ou complète. 

 

 

ORAGE ET ÉCLAIRS 

Les orages représentent un risque majeur pour les compétitions de triathlon en raison des 
dangers qu’ils posent, notamment les éclairs, les fortes pluies et les vents violents. Ces 
phénomènes peuvent perturber le bon déroulement de l’événement et compromettre la 
sécurité des athlètes, bénévoles et spectateur·trices. 

Cette section vise à établir des lignes directrices précises pour anticiper et réagir efficacement 
face à un orage imminent. Elle comprend des recommandations sur la surveillance des 
conditions météorologiques, les critères de suspension ou d’annulation des activités, ainsi que 
les mesures de sécurité à adopter pour garantir la protection de toutes les personnes présentes 
sur le site. 

Les événements peuvent se tenir sous la pluie, en fonction de la capacité du site à absorber 
l’eau. Toutefois, si les prévisions météorologiques annoncent un risque d’orage, le ou la 
délégué·e technique devra rappeler au groupe décisionnel les protocoles de sécurité afin de 
garantir leur application en cas de besoin. 
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Définition et critères d’évaluation d’un orage 

Un orage est défini comme toute tempête où un éclair est visible ou un coup de tonnerre est 
entendu. Un orage est souvent accompagné de précipitations et/ou de vents violents. Il est 
important de noter que toute tempête produisant du tonnerre génère également des éclairs, 
même s’ils ne sont pas visibles en raison de la couverture nuageuse. 

L’application « Mon traqueur de Foudre » peut être utilisée pour détecter et suivre les 
éclairs dans un rayon de 10 km, permettant ainsi d’anticiper les décisions de suspension 
et de reprise de l’événement. 

https://apps.apple.com/ca/app/mon-
traqueur-de-foudre/id1175031987?l=fr-CA 

 

Orage en approche du site 

Toute activité extérieure doit être suspendue immédiatement s’il y a détection d’éclair ou de 
tonnerre dans un rayon de 10 km. La compétition doit être arrêtée pour une durée minimale 
de 30 minutes. 

• Les athlètes, bénévoles, spectateur·trices et toute autre personne sur site doivent être 
dirigés vers des abris sécuritaires; 

• Les zones ouvertes, arbres isolés et structures métalliques doivent être évitées. 

Retour aux activités 

• La reprise ne pourra être validée par le groupe décisionnel qu’après un délai minimum 
de 30 minutes après le dernier éclair ou coup de tonnerre dans un rayon de 10 km. 

• Si un éclair ou un coup de tonnerre est perçu dans ce délai, une nouvelle période 
d’attente de 30 minutes sera imposée. 

• L’application « Mon traqueur de Foudre » peut être utilisée pour surveiller les 
conditions météorologiques et déterminer le moment sécuritaire pour la reprise des 
activités. 

Recommandations d’Environnement Canada 

• Observer le ciel pour vérifier qu’un orage n’est pas en train de se former. Aussitôt que vous 
entendez le tonnerre, vous devrez vous mettre en lieu sûr. Si vous entendez le tonnerre, 
vous êtes en danger d’être touché par un éclair. 

https://apps.apple.com/ca/app/mon-traqueur-de-foudre/id1175031987?l=fr-CA
https://apps.apple.com/ca/app/mon-traqueur-de-foudre/id1175031987?l=fr-CA
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• Trouvez un lieu sûr! Un endroit sûr est un bâtiment fermé avec un accès à l’électricité et à 
l’eau. Les tentes ne vous protègent pas des éclairs. Si aucun bâtiment n’est accessible à 
proximité, votre véhicule avec portes et vitres fermées sera la meilleure option. 

• Si vous vous trouvez à l'extérieur, loin d'un abri, éloignez-vous des objets hauts, tels que les 
arbres, les poteaux, les fils et les clôtures. Cherchez refuge dans une zone basse, mais restez 
vigilant pour un éventuel risque d'inondation. 

• Ne manipulez pas les équipements électriques, les téléphones ou la plomberie. Ce sont tous 
des conducteurs électriques. Utiliser un ordinateur ou une console de jeu filaire, prendre un 
bain ou toucher un cadre de fenêtre en métal vous expose au risque d'être frappé par la 
foudre. Utilisez uniquement des appareils fonctionnant sur batterie. 

 

PLUIE FORTE ET PRÉCIPITATIONS IMPORTANTES 

La pluie peut affecter de manière significative le déroulement d’un événement de triathlon, tant 
sur le plan opérationnel que sur celui de la sécurité. Des précipitations importantes peuvent 
rendre les surfaces glissantes, réduire la visibilité, augmenter les risques de chute et compliquer 
les opérations médicales, de sécurité et de sauvetage. Elles peuvent également affecter les 
infrastructures temporaires, la zone de transition, les systèmes électriques ainsi que l’état des 
parcours. 

Cette section vise à définir les mesures de gestion applicables en cas de pluie ou de 
précipitations soutenues, incluant la surveillance météorologique, l’ajustement des horaires, les 
modifications de parcours et les mesures de sécurité nécessaires afin d’assurer la protection des 
participant·es, bénévoles, officiel·les et spectateur·trices. 

Les compétitions peuvent généralement se poursuivre sous une pluie légère à modérée si les 
conditions demeurent sécuritaires. Toutefois, certaines surfaces ou certains secteurs deviennent 
rapidement dangereux lorsqu’ils sont mouillés, notamment : 

• les descentes; 
• les virages serrés; 
• les ponts; 
• les surfaces peintes (traverses piétonnes, lignes centrales, etc.); 
• les zones de freinage; 
• les entrées et sorties de transition. 
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Évaluation des conditions 

L’évaluation des conditions doit se baser sur : 

• les prévisions météorologiques officielles; 
• les observations terrain et l’état réel des parcours; 
• la visibilité; 
• la capacité des services d’urgence à intervenir; 
• les risques pour les athlètes et les bénévoles. 

Facteurs d’identification d’un site dangereux ou impraticable 

• Surface du parcours vélo ou course devenue glissante; 
• Accumulation importante d’eau sur les parcours; 
• Présence d’aquaplanage ou de zones inondées; 
• Réduction importante de la visibilité; 
• Multiplication des chutes ou incidents; 
• Dégradation de la zone de transition; 
• Instabilité des infrastructures temporaires; 
• Difficulté d’accès pour les véhicules d’urgence; 
• Conditions de natation jugées dangereuses. 

Critères de suspension ou d’arrêt des activités 

• Risque accru pour la sécurité des athlètes; 
• Conditions rendant les parcours dangereux; 
• Incapacité des services médicaux ou d’urgence à intervenir efficacement; 
• Dégradation importante des infrastructures; 
• Conditions météorologiques ne montrant aucun signe d’amélioration à court terme. 

Mesures pouvant être prises 

En fonction de l’évaluation des conditions, certaines mesures peuvent être prises : 

• Retard des départs; 
• Réduction des distances; 
• Modification du parcours; 
• Neutralisation de certaines sections dangereuses; 
• Conversion du triathlon en duathlon; 
• Regroupement ou compression de l’horaire; 
• Suspension temporaire des activités; 
• Report de certaines épreuves; 
• Annulation partielle ou complète de l’événement. 
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Exemples de situations possibles : 

Situation 1 – Conditions temporaires avec amélioration prévue 
Si les prévisions indiquent une amélioration rapide des conditions, les activités peuvent être 
suspendues temporairement afin de permettre : 

• le drainage des parcours; 
• l’évaluation de la sécurité; 
• les réparations ou ajustements nécessaires; 
• la remise en place des équipes de sécurité. 

Une heure officielle de réévaluation doit alors être communiquée. 

Situation 2 – Conditions persistantes ou détérioration continue 
Si les précipitations importantes persistent et que les conditions continuent de se détériorer, le 
comité décisionnel peut : 

• modifier les formats de course; 
• réduire les distances; 
• convertir l’épreuve en duathlon; 
• annuler certaines catégories; 
• reporter ou annuler l’événement. 

Situation 3 – Conditions compromettant la sécurité générale 
Si les conditions rendent les parcours impraticables ou empêchent une intervention sécuritaire 
des services d’urgence, les activités doivent être suspendues ou annulées immédiatement. 

Toute décision doit être prise conjointement entre le ou la délégué·e technique, le comité 
organisateur, le responsable sécurité et les services médicaux lorsque requis. 

 

VISIBILITÉ RÉDUITE, BROUILLARD ET FAIBLE LUMINOSITÉ 

La visibilité constitue un élément essentiel à la sécurité des événements de triathlon. Une 
visibilité réduite peut compromettre la capacité des athlètes à s’orienter, limiter l’efficacité des 
équipes de sécurité et de sauvetage, nuire aux interventions médicales et augmenter les risques 
d’incident sur les parcours. 

Les causes de visibilité réduite peuvent inclure notamment le brouillard, la brume, les 
précipitations importantes, la fumée provenant de feux de forêt, la faible luminosité et toute 
autre condition réduisant la visibilité sur le site ou les parcours. 

La visibilité doit être évaluée pour l’ensemble des secteurs de compétition, notamment les 
parcours de natation, de vélo et de course à pied, la zone de transition, les intersections et 
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points de contrôle, les zones d’intervention médicale et les secteurs utilisés par les services 
d’urgence. 

Une attention particulière doit être portée au parcours de natation puisque la visibilité est 
essentielle à la surveillance des athlètes, à l’orientation vers les bouées et aux opérations de 
sauvetage. 

Évaluation des conditions 

L’évaluation doit se baser sur : 

• Les observations terrain des sauveteur·euses, officiel·les et bénévoles; 
• Les prévisions météorologiques officielles; 
• La capacité à distinguer clairement les bouées de natation; 
• La visibilité entre les embarcations de sécurité; 
• La visibilité des intersections et points critiques sur les parcours; 
• La capacité des services médicaux et d’urgence à intervenir rapidement. 

Lorsque possible, les observations devraient être effectuées à plusieurs endroits du site afin 
d’identifier les secteurs les plus problématiques. 

Décision opérationnelle 

Les décisions relatives au maintien, à la modification, à la suspension ou à l’annulation des 
activités doivent tenir compte : 

• Du niveau réel de visibilité observé; 
• Des prévisions météorologiques; 
• De la sécurité des participant·es; 
• De la capacité des équipes de sauvetage; 
• De la capacité des services médicaux et d’urgence; 
• De la possibilité d’appliquer des mesures d’atténuation. 

La sécurité des participant·es, bénévoles, officiel·les, spectateur·trices et équipes médicales 
demeure la priorité absolue. Toute mesure plus restrictive peut être appliquée lorsque les 
conditions observées le justifient. 
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Matrice opérationnelle – Visibilité et brouillard 

Visibilité estimée 
Niveau de 

risque 
Actions recommandées 

> 500 m Faible Activités normales. Surveillance météorologique de routine. 

250 à 500 m Modéré 
Surveillance accrue. Vérification régulière de la visibilité sur 
les parcours et le plan d’eau. Communication préventive aux 
équipes de sécurité. 

100 à 250 m Élevé 
Réévaluation fréquente des conditions. Possibilité de retarder 
les départs. Renforcement des mesures de sécurité nautique 
et des communications terrain. 

< 100 m Très élevé 
Suspension ou retard des activités jusqu’à amélioration des 
conditions. Évaluation d’une modification de format ou d’un 
changement de parcours. 

Visibilité insuffisante pour assurer la 
surveillance des athlètes ou les 

interventions d’urgence 
Extrême 

Annulation ou suspension des activités concernées jusqu’au 
retour de conditions sécuritaires. 

 

Natation 

La natation ne devrait pas être maintenue lorsque : 

• Les bouées ne sont pas clairement visibles par les participant·es; 
• Les sauveteur·euses ne peuvent assurer une surveillance efficace de l’ensemble du 

parcours; 
• Les embarcations de sécurité ne peuvent maintenir un contact visuel adéquat entre 

elles; 
• Les services d’urgence ne peuvent intervenir rapidement et de façon sécuritaire; 
• La visibilité est jugée insuffisante par le ou la délégué·e technique ou le groupe 

décisionnel. 

Lorsque les conditions ne permettent pas la tenue sécuritaire de la natation, les options 
suivantes peuvent être envisagées : 

• Retarder le départ; 
• Modifier et/ou réduire le parcours; 
• Convertir l’épreuve en duathlon; 
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Vélo et course à pied 

Une visibilité réduite peut également affecter les segments vélo et course à pied. Les éléments 
suivants doivent être évalués : 

• La visibilité aux intersections; 
• La visibilité dans les descentes; 
• La visibilité dans les virages; 
• La capacité des participant·es à identifier la signalisation; 
• La capacité des véhicules d’urgence à circuler sur les parcours. 

Des mesures additionnelles peuvent être appliquées : 

• Réduction de certaines distances; 
• Neutralisation de sections dangereuses; 
• Modification du parcours; 
• Retard des départs; 
• Suspension temporaire des activités. 

Mesures organisationnelles recommandées 

Lorsque des conditions de visibilité réduite sont prévues ou observées, le comité organisateur 
devrait : 

• Augmenter la présence des bénévoles aux intersections critiques; 
• Vérifier régulièrement la visibilité des bouées et de la signalisation; 
• Renforcer les communications radio entre les équipes; 
• Prévoir des embarcations supplémentaires lorsque nécessaire; 
• Maintenir un suivi météorologique continu; 
• Informer rapidement les participant·es de toute évolution des conditions; 
• Prévoir des scénarios alternatifs en cas de détérioration rapide (plan de contingence). 
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COURANT À LA NATATION 

Référence : Règles de compétition TQ section : 10.4. Courant à la natation 

Le ou la délégué·e technique peut recommander une modification du parcours, une réduction 
de distance ou l’annulation de la natation conformément aux principes de sécurité de Triathlon 
Québec, en fonction de la vitesse du courant ou de toute autre condition environnementale qui 
peut créer des problèmes de sécurité à la natation (exemple rafales de vent, fortes vagues, etc.).  

Dans ce cas, un changement de format de triathlon vers duathlon doit être évalué. 

Les mesures du courant devraient idéalement être effectuées à plusieurs endroits du parcours 
et à différents moments précédant le départ. 

Évaluation des conditions 

Normes indiquées dans les règles de compétition TQ : 

Nage avec le courant : l’épreuve doit être reprogrammée ou annulée dans le cas où les athlètes 
nagent avec un courant égal ou supérieur à 1,5 m/s. 

Nage à contre-courant : l’épreuve doit être reprogrammée ou annulée dans le cas où les 
athlètes nagent contre un courant supérieur à 1,0 m/s pour les Élites et 0,5 m/s pour les 
Groupes d’âge et Para triathlètes. Ces valeurs à contre-courant sont à mesurer à proximité de la 
berge, où les athlètes peuvent nager. 

Mesure de la vitesse du courant 

Trois (3) méthodes permettent d’obtenir une estimation rapide du courant de surface : 

1) Un GPS nautique ou une montre GPS à bord d’un kayak ou d’une embarcation immobile. En 
laissant l’embarcation dériver naturellement sans pagayer, il est possible d’observer 
directement la vitesse et la direction du courant. 

 
2) Un objet flottant (bouée, ballon ou flotteur) et un chronomètre. En laissant dériver l’objet 

sur une distance connue, par exemple 25 ou 50 mètres, puis en mesurant le temps 
nécessaire pour parcourir cette distance. La vitesse du courant peut ensuite être calculée en 
divisant la distance par le temps (m/s). 

 
3) Un courantomètre portatif capable de mesurer la vitesse du courant à différentes 

profondeurs. Ces appareils sont particulièrement utiles dans les rivières, mais demeurent 
coûteux. 
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QUALITÉ DE L’EAU 

Référence : Règles de compétition TQ section : 10.1. Qualité de l’eau 

Les analyses de qualité de l’eau doivent respecter l’ensemble des normes de qualité énoncées 
par le ministère de l’Environnement et de la Lutte contre les changements climatiques. 

Les analyses doivent respecter les délais d’échantillonnage prescrits dans les règles de 
compétition TQ. 

Une épreuve de natation peut être annulée lorsque : 

• Les seuils bactériologiques sont dépassés; 
• Une contamination visuelle est observée; 
• Les cyanobactéries représentent un risque; 
• Les fortes pluies augmentent le risque sanitaire. 

 

Si un échantillon présente une valeur d’E. Coli supérieure à 200 coliformes fécaux par 100 ml 
(échantillon pollué (cote D) selon le ministère), la natation sera annulée. 

Voir le tableau ci-dessous : 

 

En cas d’annulation de la natation : 

• L’événement peut être converti en duathlon*; 
• Les horaires et formats doivent être ajustés selon les capacités opérationnelles. 

*Lorsqu’il y a une conversion d’un triathlon vers un duathlon, la première course à pied doit être 
la plus courte (exemple triathlon sprint converti en duathlon sprint = 2,5 km / 20 km / 5 km). 

Référez-vous aux Règles de compétition TQ section : 10.1. Qualité de l’eau pour plus de détails. 

 

  

https://www.environnement.gouv.qc.ca/programmes/env-plage/#regions


 27 

PROCESSUS DE RETOUR AUX ACTIVITÉS 
Peu importe le type de condition météorologique rencontrée (orage, vents violents, chaleur 
extrême, mauvaise qualité de l’air, forte pluie, brouillard, courant excessif, etc.), le processus de 
retour aux activités doit suivre une approche structurée, progressive et uniforme afin d’assurer 
la sécurité des participant·es, bénévoles, officiel·les et spectateur·trices. 

Lorsqu’une activité est suspendue ou interrompue, particulièrement si les conditions 
défavorables risquent de persister pendant une période prolongée, une suspension devrait être 
annoncée officiellement jusqu’à une heure précise à laquelle une nouvelle évaluation sera 
effectuée. Cette approche permet : 

• d’éviter les rassemblements inutiles dans des zones à risque; 
• de réduire l’incertitude chez les participant·es et les équipes de soutien; 
• de faciliter les opérations logistiques et médicales; 
• de maintenir une communication claire et uniforme. 

L’heure de la prochaine réévaluation doit être clairement communiquée à toutes les parties 
prenantes par les canaux officiels de l’événement (animateur·trice, affichage, médias sociaux, 
courriel ou messages textes, selon les outils disponibles). 

Avant toute reprise des activités, les éléments suivants doivent être réévalués : 

• prévisions météorologiques actualisées; 
• évolution des alertes météorologiques; 
• état des parcours et des infrastructures; 
• conditions du plan d’eau; 
• visibilité; 
• force du vent et présence de rafales; 
• qualité de l’air; 
• capacité des services médicaux et de sécurité; 
• disponibilité des bénévoles et officiel·les; 
• luminosité et temps disponible avant la tombée du jour, si applicable. 

La reprise des activités ne doit être autorisée que lorsque les conditions sont jugées sécuritaires 
par le groupe décisionnel. 
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Exemple : 

Si un orage ou des vents violents entraînent une suspension des activités à 8h15 et que les 
prévisions indiquent une amélioration possible des conditions plus tard dans la journée, une 
heure officielle de réévaluation pourrait être fixée, par exemple à 10h. Cette période permet : 

• d’évaluer l’évolution des conditions météorologiques; 
• de vérifier l’état des parcours et du plan d’eau; 
• de repositionner les équipes de sécurité; 
• d’effectuer les réparations ou ajustements nécessaires; 
• d’analyser l’impact sur l’horaire général de l’événement. 

Les participant·es, bénévoles et équipes de soutien doivent être informés qu’aucune reprise ne 
sera effectuée avant cette heure de réévaluation officielle. Une fois l’analyse complétée, le 
comité décisionnel pourra : 

• reprendre les activités selon l’horaire prévu; 
• modifier les distances ou formats; 
• retarder certains départs; 
• convertir l’épreuve en duathlon, aquathlon ou aquavélo; 
• limiter certaines catégories; 
• annuler partiellement ou complètement l’événement. 

Toute décision finale doit être communiquée rapidement, clairement et de façon uniforme à 
l’ensemble des personnes concernées. 

 

COMMUNICATION 
Afin d’assurer la sécurité de tous et de maintenir une information claire, rapide et uniforme, 
toute décision liée aux conditions météorologiques, à une modification de parcours, à une 
suspension, à un retard ou à une annulation doit être communiquée efficacement à l’ensemble 
des participant·es, bénévoles, officiel·les, partenaires, spectateur·trices et équipes de soutien. 

Toute décision importante devrait être communiquée dès que possible et idéalement dans un 
délai maximal de 10 minutes suivant la prise de décision du groupe décisionnel. 

Les communications officielles doivent être coordonnées par le ou la délégué·e technique 
Triathlon Québec et le comité organisateur. 
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Les communications doivent être : 

• claires et concises; 
• cohérentes sur toutes les plateformes; 
• diffusées rapidement; 
• mises à jour régulièrement lors d’une situation évolutive; 
• accompagnées d’une heure précise de prochaine réévaluation lorsque applicable. 

 

Selon la situation, les moyens de communication suivants devraient être utilisés 
simultanément afin d’assurer une diffusion efficace de l’information : 

• Communications radio entre les responsables de secteurs; 
• Messages de l’animateur·trice sur le site de compétition; 
• Publications sur les réseaux sociaux officiels de l’événement et de Triathlon Québec; 
• Courriels envoyés aux participant·es; 
• Messages textes ou notifications mobiles lorsque disponibles; 
• Affichage sur les écrans, tableaux ou zones d’information du site; 
• Réunions rapides avec les bénévoles, officiel·les et équipes médicales lorsque requis. 

 

Les communications doivent notamment préciser : 

• la nature de la situation; 
• les secteurs concernés; 
• les mesures immédiates à appliquer; 
• les consignes de sécurité; 
• les modifications à l’horaire ou aux parcours; 
• l’heure de la prochaine mise à jour ou réévaluation, si applicable. 

En cas de suspension des activités, les participant·es doivent être informés des endroits 
sécuritaires où se diriger ainsi que des comportements attendus pendant l’interruption. 

Lorsqu’une décision finale est prise (reprise, modification, conversion en duathlon, annulation 
partielle ou complète), celle-ci doit être communiquée de façon uniforme sur l’ensemble des 
plateformes officielles afin d’éviter toute confusion. 


	PROTOCOLE DES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES EXTRÊMES



